
Leseempfehlungen für Studierende der Lateinischen Philologie 

Die folgenden Leseempfehlungen richten sich an Studierende der Latinistik im 

Hauptfach. Sie legen für jedes Semester die Lektüre von ein oder zwei Ganzschriften in 

Übersetzung und die Übersetzung einer Schrift oder zweier kleinerer Schriften nahe. Für 

die Originallektüre sollte ein Kommentar beigezogen werden. 

Studierenden im Bachelor-Beifach wird die jeweils angegebene Lektüre in Übersetzung 

empfohlen.  

1. Semester 

Lektüre in deutscher Übersetzung: 

Ovid, Metamorphosen (z.B. in der Übersetzung von Michael von Albrecht, reclam).  

Lektüre eines lateinischen Textes: 

Cicero, Pro Archia poeta (Kommentar zu Cicero, Oratio pro Archia poeta, bearb. v. O. 

Schönberger [Testimonia], 2003).  

Livius, Ab urbe condita 1 (Robert M. Ogilvie, A commentary: Livy. Books I-V. Oxford 

1965). 

2. Semester 

Lektüre in deutscher Übersetzung: 

Vergil, Aeneis  (z.B. in der Übersetzung von E. u. G. Binder, reclam). 

Lektüre eines lateinischen Textes: 

Caesar, Bellum Gallicum 1-3 (O. Schönberger, Der Gallische Krieg. Lat./dt. (Sammlung 

Tusculum), München / Zürich 1990 (mit Kommentar und Anhang).  

3. Semester: 

Lektüre in deutscher Übersetzung: 

Plautus, Amphitryon; Miles Gloriosus; Aulularia (z.B.: Plautus ; Terentius Afer. - Plautus, 

Terenz, Die römische Komödie in den Übers. von W. Binder u. J.J.C. Donner, hrsg. & mit 

einer Einf. & Erl. vers. von Ludwig Walther, München 1990). 

Terenz, Eunuchus; Hecyra (s.o.) 

Lektüre eines lateinischen Textes: 

Catull, c. 1-35; c. 64 (E. T. Merrill: Commentary on Catullus, Cambridge 1893).  



Cicero, 1. Rede gegen Catilina ( Manfred Firnkes, Cicero. Reden gegen Catilina 

[Testimonia], 2003. 

4. Semester: 

Lektüre in deutscher Übersetzung: 

Horaz, Epistulae, Buch I und II (incl. Ars poetica) (z.B. in der Übersetzung von B. Kytzler, 

reclam). 

Sallust, Bellum Iugurthinum (z.B. in der Übersetzung von Karl Büchner, reclam). 

Lektüre eines lateinischen Textes:- 

Tibull, Elegien, Buch 1 (Michael Putnam, Tibullus. A Commentary, Norman (Okla.) 1973). 

Vergil, Georgica IV (Manfred Erren, P. Vergilius Maro: 'Georgica'.  Band 2: Kommentar, 

Heidelberg 2003. 

5. Semester: 

Lektüre in deutscher Übersetzung: 

Seneca, Medea (z.B.: Seneca, Sämtliche Tragödien. Lateinisch und deutsch. Band 1: 

Herkules furens, Trojanerinnen, Medea, Phaedra, Octavia. Übersetzt und erläutert von 

Theodor Thomann. Zürich u. a., 1978). 

Seneca, Hercules furens (s.o.).  

Lektüre eines lateinischen Textese:  

Martial, Liber spectaculorum (M. Valerii Martialis liber spectaculorum. Edited with 

introduction, translation, and commentary.Hrsg. v. Kathleen M. Coleman, Oxford u.a. 

2006). 

Martial, Buch VI (Farouk Grewing: Martial, Buch VI. Ein Kommentar. Vandenhoeck & 

Ruprecht, Göttingen 1997). 

6. Semester: 

Lektüre in deutscher Übersetzung: 

Petronius Arbiter, Satyricon (z.B. in der Übersetzung von H. C. Schnur, reclam).  

Lektüre eines lateinischen Textes:  

Seneca, De clementia (ed. with Translation and Commentary by Susanna Braund, Oxford 

2009.). 

Ovid, Ars amatoria I und II (Adrian S. Hollis, Ovid, Ars amatoria. Book I, Oxford ³1992; 

Markus Janka, Ovid, Ars amatoria. Buch 2, Kommentar, Heidelberg 1997). 



 

Master of Education: 

1. Semester: 

Lektüre in deutscher Übersetzung: 

Tacitus, Annales (z.B. in der Übersetzung v. W. Sontheimer, reclam). 

Lektüre eines lateinischen Textes:  

Lucrez, De rerum natura 1 und 3 (Titi Lucreti Cari De rerum natvra libri sex, ed. with 

prolegomena, critical apparatus, translation, and commentary by C. Bailey, 3 Bände). 

2. Semester: 

Lektüre in deutscher Übersetzung: 

Cicero, De finibus bonorum et malorum  (z.b. in der Übersetzung von  H. Merklin (reclam). 

Lektüre eines lateinischen Textes:  

Lucan, Bellum civile Buch 1 (Paul Roche (ed.), Lucan: De Bello Civili, Book 1. Oxford 2009).  

3. Semester: 

Lektüre in deutscher Übersetzung: 

Apuleius, Metamorphoses (z.B.: Rudolf Helm (Hrsg.): Apuleius: Metamorphosen oder Der 

goldene Esel. 7. Auflage, Darmstadt 1978 (kritische Ausgabe mit Übersetzung). 

Lektüre eines lateinischen Textes:  

Properz, Elegienbücher 1 und 4 (Kommentar D. Flach, 2012). 

4. Semester: 

Lektüre in deutscher Übersetzung: 

Augustinus, Confessiones 1-5 (Augustinus – Confessiones – Bekenntnisse; lateinisch-

deutsch, eingeleitet, übersetzt und erläutert von Joseph Bernhart, 4. Aufl., Darmstadt 

1980, Neuauflage Frankfurt/Main 2007). 

Lektüre eines lateinischen Textes:  

Quintilian, Institutio oratoria Buch I und X (Helmut Rahn [Hrsg.], Marcus Fabius 

Quintilianus: Ausbildung des Redners. Zwölf Bücher, 5. Auflage, Wissenschaftliche 

Buchgesellschaft, Darmstadt 2011 (lateinisch und deutsch).  

 

 


